Economics
Экономика
After a buoyant start to the year, the dollar seems headed for a tumble

После оживленного старта в начале года курс доллара, кажется,  стремительно падает. 

THERE was a time, not long ago, when economists and those who dabble in the foreign-exchange market could find scarcely a good thing to say about the dollar. Last year, John Snow, America's treasury secretary, even managed to transform his country's long-standing strong-dollar policy into a weak-dollar one. All this greatly irritated Europeans, especially; as the euro rose, international meetings of the great and the good were dominated by cross discussions about the beleaguered buck. Newspapers, including this one, were full of gloomy headlines suggesting that the greenback would, indeed should, fall farther.

Не так давно было время, когда экономисты и те, кто непрофессионально интересовался рынком обмена валют, едва ли могли сказать что-то хорошее о долларе. В прошлом году Джон Сноу, американский секретарь госказначейства, ухитрился даже преобразовать длительную политику своей страны, направленную на сильный доллар, в политику слабого доллара. Все это очень раздражало Европейцев, особенно в связи с тем, что евро вырос, международные встречи «великих и лучших» были насыщены перекрестными дискуссиями на тему  упавшего доллара. Газеты, включая и эту, были наполнены мрачными заголовками предполагающими, что зеленый доллар будет действительно падать  и дальше. 
So it did, for a while: by early January, the dollar was worth a quarter less, in trade-weighted terms, than it had been two years before. But when everyone is betting that a market will go one way, it often goes the other. By mid-May, the dollar had risen by 8%, bucked up, as it were, by the Bank of Japan, which bought ¥14.8 trillion ($138 billion) of foreign exchange in the first quarter, almost all of it dollars, in comfortably the largest-ever act of intervention by a central bank. Then, quietly, the dollar started to drop. By July 6th, it had fallen by 4.3% from its high. Not surprisingly, perhaps: the dollar's prospects look even worse now than they did last year. 

Так оно и было все это время: в начале января стоимость доллара по индексу процентной ставки была на четверть меньше, чем это было 2 года назад. Но когда все  уверены, что рынок будет двигаться в одном направлении, часто получается наоборот. К середине мая доллар поднялся на 8%, оживая, как это было в Японском банке, который купил в первом квартале иностранную валюту на сумму 14,8 триллионов японских иен (138 биллионов долларов), основную массу покупки составляли доллары, в благоприятных условиях самой большой интервенции центрального банка. Затем, постепенно, доллар начал падать. К 6 июля он упал на 4,3% от своей начальной цены. Не удивительно, что теперь перспективы курса доллара кажутся даже худшими по сравнению с прошлым годом. 
The dollar's recent decline may seem puzzling, for it began while expectations were mounting that the Federal Reserve was about to put up interest rates. The decline has continued since those expectations were confirmed on June 30th. Rising interest rates, you might have thought, would halt any such decline.
Недавнее падение доллара может заводить в тупик, тем более, что оно началось в тот момент, когда были высказаны ожидания, что Федеральный Резервный банк  собирался поднять процентные ставки. Снижение продолжалось с момента, когда эти прогнозы были подтверждены 30 июня. Повышение процентных ставок, как вы понимаете, должно приостанавливать подобное падение курса. 

